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1. Apertura della riunione e dichiarazioni introduttive

L'on. Erika MANN, presidente della delegazione del Parlamento europeo alla commissione 
parlamentare mista Unione europea-Stati Uniti del Messico, dà il benvenuto ai partecipanti alla 
prima riunione della commissione parlamentare mista UE-Messico, sottolineando il ruolo del 
Messico quale ponte di collegamento tra l'Unione europea e gli Stati Uniti e ricordando che il
Messico e la UE hanno valori comuni, tra cui il desiderio di lavorare per un mondo migliore e 
più giusto.

La presidente afferma che il dialogo politico si è sviluppato in modo molto positivo, a 
dimostrazione del fatto che il contenuto degli accordi va ben oltre le mere questioni economiche, 
ma riguarda anche le preoccupazioni quotidiane dei comuni cittadini.

Propone un incontro delle delegazioni europea e messicana nel quadro della riunione 
dell'Organizzazione mondiale del commercio, che si terrà il 25 novembre a Hong Kong.

Il senatore Fernando MARGÁIN BERLANGA, presidente della delegazione messicana,
sottolinea l'importanza della diplomazia parlamentare nelle relazioni internazionali e fa 
riferimento alla necessità di creare e applicare dei meccanismi di dialogo e cooperazione che 
consentano di esplorare possibili modalità di estensione dei benefici dell'accordo a fasce più 
ampie della società.

2. Approvazione del progetto di ordine del giorno

Il progetto di ordine del giorno è approvato.

Intervengono gli onn. SPERONI e LICHTENBERGER.

3. Approvazione del progetto di regolamento della commissione parlamentare mista 
UE-Messico

Il regolamento che disciplina il funzionamento della commissione parlamentare mista UE-
Messico è approvato.

Argomenti

4. Evoluzione della situazione economica e politica dell'Unione europea

L'on. SALAFRANCA SÁNCHEZ-NEYRA analizza la situazione politica della UE e i rapporti 
di quest'ultima con i paesi terzi e in particolare con l'America Latina.

Pone l'accento sui rapporti con la Russia e sulla crescente presenza della UE in Medio Oriente.

Riferisce inoltre in merito alla convocazione di una riunione di parlamentari europei e 
latinoamericani prima del quarto vertice di Vienna del maggio 2006, simile a quella organizzata 
a Puebla prima del terzo vertice dei capi di Stato e di governo UE-ALC (America Latina/Caraibi) 
tenutosi a Guadalajara nel 2004.
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Infine, facendo riferimento alla struttura del bilancio UE per il 2006, ricorda che 5 000 milioni di 
euro sono stati stanziati per le azioni esterne, di cui 340 milioni specificatamente a favore 
dell'America Latina.

Il sig. STANDERTKJOLD, rappresentante della Commissione europea, affronta il tema 
dell'attuazione dell'accordo UE-Messico, facendo un bilancio degli ultimi cinque anni e 
menzionando le possibilità di ulteriore sviluppo offerte dal capitolo sulla cooperazione 
scientifica.

L'on. CARNERO GONZÁLEZ interviene sull'importanza del progetto di Costituzione europea 
e sui nuovi elementi che apporta all'integrazione europea. In particolare, evidenzia i valori 
fondamentali sanciti e, soprattutto, quelli che garantiscono l'uguaglianza tra uomini e donne.

Evidenzia altresì l'attenzione che il progetto di Costituzione dedica ad argomenti d'interesse 
quotidiano per i cittadini, come l'istruzione o la salute.

Aggiunge che attualmente siamo in un periodo di riflessione.

Infine, pone l'accento sul fatto che la Costituzione conferirà alla UE un autentico ruolo da 
protagonista sulla scena internazionale.

L'on. GKLAVAKIS affronta il tema del recente allargamento della UE, facendo un generale 
riferimento ai vantaggi dell'adesione alla UE per i paesi candidati e sottolineando, in particolare, 
come tali paesi siano divenuti un'attrattiva per gli investitori. 

Ribadisce i vantaggi che l'adesione ha apportato ai comuni cittadini, migliorando la tutela 
ambientale, la coesione sociale e lo sviluppo economico sostenibile.

Infine, cita l'impatto che il recente allargamento ha esercitato sulla piramide demografica della 
UE.

Intervengono gli onn. SPERONI e VARELA SUANZES-CARPEGNA.

5. Evoluzione politica ed economica in Messico

Il senatore CAMACHO parla della situazione politica in Messico e, in particolare, dello stato di 
democrazia e del funzionamento del sistema federale messicano.

Fa altresì riferimento a questioni di sicurezza civile e soprattutto alle uccisioni di donne avvenute 
a Tijuana.

Per quanto concerne le minoranze indigene, cita gli sforzi compiuti dal governo sia a livello 
centrale che regionale volti a promuovere una maggiore integrazione.

L'on. Juan José GARCÍA OCHOA analizza i problemi relativi ai confini settentrionali e 
meridionali del Messico. Ricorda inoltre la situazione dei 38 milioni di ispanici negli Stati Uniti 
e, in particolare, dei 25 milioni di messicani, 10 milioni dei quali nati in Messico. Illustra i 
programmi finanziati dal Messico a favore degli emigranti che si stabiliscono negli Stati Uniti.
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Il senatore Carlos MEDINA affronta gli aspetti economici della situazione messicana, 
soffermandosi in particolare sulle riforme strutturali necessarie, soprattutto in vista di una 
ripartizione più equa dei redditi.

Ricorda l'importanza, per il Messico, dei quasi 17 000 milioni di dollari di rimesse degli 
emigranti, sulle quali vivono circa due milioni e mezzo di famiglie messicane.

L'on. Carlos FLORES (Messico) analizza la situazione dell'occupazione, affermando che è 
necessario creare un milione di posti di lavoro l'anno per poter rispondere all'offerta di 
manodopera. Attualmente mancano 6 milioni di posti di lavoro.

Quanto alla lotta contro la povertà, illustra gli sforzi compiuti finora. Attualmente la povertà 
colpisce il 47% della popolazione, rispetto al 96% nel 1930. Nonostante il miglioramento, l'on. 
Flores lamenta un rallentamento del tasso di riduzione della povertà negli ultimi anni.

Infine, sottolinea la differenza salariale tra le campagne (90 dollari al mese) e le città (140 
dollari).

L'on. Homero DÍAZ (Messico) affronta il tema dell'accesso ai diversi livelli d'istruzione in 
Messico e afferma che la spesa in bilancio per l'istruzione è pari all'8%. Due terzi dei giovani 
frequentano le scuole pubbliche, fattore che comporta un'enorme sfida per il governo. Precisa 
che un crescente numero di giovani completa l'istruzione scolastica, soprattutto primaria e 
secondaria.

L'on. Sergio PENAGOS (Messico) interviene in merito ai programmi federali di sostegno, che 
hanno aiutato 5 milioni di famiglie.

Nella successiva discussione, gli onn. SALAFRANCE SÁNCHEZ-NEYRA (PE) e DÍEZ 
GONZÁLEZ (PE) intervengono su temi quali l'etica e la politica, l'immigrazione e la riforma 
dei partiti politici, necessaria per rispondere efficacemente alle esigenze dei cittadini.

Sul fronte messicano, gli onn. CAMACHO e MEDINA citano la crisi dei partiti politici, 
l'accordo in materia di migrazione e la riforma del settore energetico.

6. Questioni d'interesse comune

Scambio di opinioni con la rappresentante del Consiglio d'Europa, Jannick DEVAUX, sul modo 
in cui Consiglio d'Europa affronta la questione delle uccisioni di donne. La sig.ra Devaux si
scusa per l'assenza della relatrice, la sig.ra VERMONT-MANGOLD.

In merito alle uccisioni di donne, la sig.ra Devaux teme che molti di questi crimini siano rimasti 
impuniti soprattutto a causa di una mancanza di risorse e di competenze da parte delle autorità di 
polizia responsabili delle indagini.

Successivamente illustra le riforme giuridiche necessarie per evitare un elevato numero di 
manifesti casi d'impunità.

Infine, esprime la necessità di organizzare campagne di sensibilizzazione e di educazione civica 
sull'uguaglianza tra uomini e donne.
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Intervengono gli onn. JIMÉNEZ e DÍAZ per il Messico e l'on. DÍEZ GONZÁLEZ per 
l'Europa.

Fine della sessione di mercoledì 28 settembre 2005.

Inizio della sessione di giovedì 29 settembre 2005.

7. Valutazione del trattato e proposte per un miglior utilizzo

L'ambasciatrice messicana Lourdes DIECK ASSAD apre i lavori della seconda giornata con un 
discorso sull'attuazione dell'accordo UE-Messico. In primo luogo, cita l'aumento dei flussi 
commerciali in entrambe le direzioni, sottolineando in particolare che le importazioni messicane 
sono aumentare del 17% nel corso dell'ultimo anno, raggiungendo quasi i 7 milioni di dollari. La
bilancia commerciale rimane a favore della UE, le cui esportazioni verso il Messico sono
ammontate a circa 16 milioni di dollari.

In seguito, illustra gli investimenti europei in Messico, che hanno raggiunto quasi 40 000 milioni 
di dollari tra il 1994 e il 2005. Attualmente, 6 722 aziende messicane registrano partecipazioni 
europee. Gli investimenti messicani nella UE durante lo stesso periodo sono stati inferiori, circa
7 700 milioni di euro.

Infine, illustra le possibilità generate dalla clausola evolutiva per i settori dei servizi, degli 
investimenti e dell'agricoltura; tra i comparti che offrono un potenziale di sviluppo cita il 
turismo, gli audiovisivi e i servizi professionali.

Il rappresentante della Commissione europea (TRADE), sig. STANDERETSKJOLD, analizza 
il potenziale futuro dell'accordo, ricordando i problemi causati dalle barriere non tariffarie e la 
necessità di rafforzare la trasparenza legislativa e normativa al fine di rilanciare gli investimenti 
e la partecipazione delle PMI.

L'on. MARTÍNEZ RAMOS, per il Messico, esamina i principali aspetti della clausola evolutiva 
ed evidenzia il crescente interesse del proprio paese per le questioni ambientali. Fra i temi da 
discutere in futuro cita le difficoltà che i produttori messicani di elettrodomestici potrebbero 
incontrare per effetto della normativa sui gas di refrigerazione. Inoltre menziona l'etichettatura 
del tonno destinato all'esportazione, a garanzia dell'adozione di misure per la salvaguardia dei 
delfini.

Per l'Europa, gli onn. SCHRÖDER e LICHTENBERGER intervengono su temi quali 
l'esportazione di prodotti riciclabili, la pesca industriale e il cambiamento climatico.

8. Dialogo interparlamentare

La presidente, on. MANN, interviene sulla futura pianificazione delle riunioni della 
commissione parlamentare mista, suggerendo, per le prossime conferenze, di proporre argomenti
più specifici per migliorare i contenuti e i risultati dei dibattiti.
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Si propone di affrontare le questioni dell'uccisione di donne, dell'attività dei cazaemigrantes
(cacciatori di emigranti) e del terrorismo.

A tal proposito intervengono gli onn. UNANUE e MEDINA PLACENCIA per il Messico.

Per l'Europa, gli onn. LICHTENBERGER e SCHRÖDER menzionano temi quali
l'immigrazione, l'uccisione di donne e il rapporto tra partiti politici e cittadini.

L'on. DÍEZ GONZÁLEZ (PE) interviene sulla necessità di affrontare il problema della violenza 
sessuale sulla base di una diagnosi comune. 

La presidente, on. MANN, evidenzia l'eccellente comunicazione con l'ambasciata messicana 
presso la UE, che favorisce la rapida risoluzione delle difficoltà che talvolta possono sorgere.

Il presidente della delegazione messicana, senatore MARGAÍN, interviene sulla data della 
prossima riunione della commissione parlamentare mista. Inoltre, accenna al mancato utilizzo
delle borse di studio della UE a favore degli studenti messicani e suggerisce di divulgare
maggiori informazioni su Internet in merito a tali contributi.

Infine, la presidente annuncia che durante una prossima riunione della delegazione 
interparlamentare USA-UE affronterà le questioni sollevate, in particolare quelle relative al 
confine tra Stati Uniti e Messico.

9. Approvazione della dichiarazione finale

La dichiarazione finale è approvata.

10. Varie

Nulla da segnalare.

11. Data e luogo della seconda riunione della commissione parlamentare mista UE-Stati 
Uniti del Messico

Si propone di convocare la seconda riunione della commissione parlamentare mista UE-Stati 
Uniti del Messico dal 17 al 23 febbraio 2006 in Messico.

*
*  *

La riunione termina alle 12.00.
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I RIUNIONE DELLA
COMMISSIONE PARLAMENTARE MISTA

UE-STATI UNITI DEL MESSICO

28-29 settembre 2005

Strasburgo (Francia)

DICHIARAZIONE CONGIUNTA

Le delegazioni del Parlamento europeo e del Congresso degli Stati Uniti del Messico alla 
commissione parlamentare mista UE-Messico, avendo concluso la I Riunione interparlamentare 
UE-Messico, tenutasi a Strasburgo il 28 e 29 settembre 2005, hanno concordato quanto segue:

DICHIARAZIONE CONGIUNTA

1. Entrambe le delegazioni accolgono con favore il nuovo quadro per il dialogo offerto dalla 
creazione della commissione parlamentare mista in attuazione delle disposizioni 
contenute nell'accordo di partenariato economico, coordinamento politico e cooperazione 
tra l'Unione europea e gli Stati uniti del Messico.

2. Si impegnano, attraverso tale meccanismo istituzionale, ad avvalersi di tutte le 
opportunità offerte dall'accordo, compreso l'uso della clausola evolutiva, per accrescere i 
livelli di benessere dei loro cittadini.

3. Allo stesso modo riaffermano la loro risolutezza ad approfondire il dialogo parlamentare 
per mezzo degli altri meccanismi esistenti nell'ambito delle conferenze interparlamentari 
UE-America latina, o delle riunioni preparatorie dei vertici dei capi di Stato e di governo.

4. Ribadiscono la loro risolutezza a difendere le posizioni di interesse comune presso i fori 
internazionali, soprattutto le Nazioni Unite, e riconfermano in particolare la loro 
opposizione nei confronti dell'attività dei cazaemigrantes (cacciatori di immigranti) 
statunitensi alla frontiera settentrionale del Messico. La democrazia, i diritti umani e lo 
Stato di diritto costituiscono le basi fondamentali su cui poggia la comunità 
internazionale.

5. Esprimono la loro soddisfazione per il funzionamento dell'accordo di partenariato 
economico, coordinamento politico e cooperazione nonché per il modo in cui questo ha 
influenzato positivamente il commercio bilaterale. Confidano in simili risultati per 
l'accordo sottoscritto sulla cooperazione scientifica e tecnica. In questo contesto, la 
delegazione europea si impegna a fornire tutte le informazioni sui lavori del PE legati 
all'adozione del VII programma quadro di cooperazione della UE.

6. Entrambe le delegazioni si impegnano a fare in modo che siano concesse maggiori risorse 
finanziarie ai progetti di cooperazione UE-Messico, in particolare nei settori della 
scienza, della tecnologia e dell'istruzione.
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7. Le delegazioni concordano che occorre garantire che sia fatto il miglior uso possibile 
delle borse di studio offerte agli studenti della UE, e si impegnano a realizzare campagne 
pubblicitarie per incoraggiare la partecipazione dei giovani.

8. Similmente, entrambe le delegazioni si impegnano a valutare e proporre soluzioni per 
risolvere le eventuali controversie che dovessero sorgere a causa dell'adozione di misure 
ostacolanti il commercio. Si impegnano altresì a individuare meccanismi per promuovere 
tutte le iniziative a favore dell'incentivazione dei flussi commerciali tra il Messico e la 
UE e impedire l'imposizione di ostacoli ingiustificati al commercio.

9. Entrambe le parti si impegnano a rilanciare la cooperazione nel settore agricolo, in 
particolare la conversione dell'industria dello zucchero alla produzione di etanolo e di 
altri sottoprodotti.

10. La delegazione europea sollecita la delegazione messicana a continuare la sua ricerca 
sull'uso del sistema di navigazione Galileo, chiedendo inoltre il suo sostegno per 
progredire nei negoziati volti al conseguimento di un accordo di vasta portata in materia 
di aviazione.

11. Entrambe le parti si impegnano a indire quanto prima un seminario in cui valutare i 
benefici rilevati dalle piccole e medie imprese a seguito dall'accordo e l'impatto di 
quest'ultimo sulle regioni in cui si registrano alti tassi di disoccupazione o l'esportazione 
della manodopera. Si impegnano inoltre a indire il seminario sul funzionamento del 
Fondo strutturale e del Fondo di coesione in Europa, oltre a una riunione per la 
valutazione dell'accordo.

12. Le delegazioni sottolineano parimenti la necessità di creare meccanismi per il dialogo che 
garantiscano alla società un ruolo di maggiore impegno nei dibattiti sullo sviluppo, 
l'attuazione e il miglioramento del trattato; nello specifico propongono di istituire un 
portale su Internet.

13. Entrambe le delegazioni ritengono che per fornire informazioni ai membri del Consiglio 
congiunto relativamente all'attuazione del dialogo interparlamentare, si dovrebbero 
predisporre accordi adeguati per consentire ai presidenti della commissione parlamentare 
mista UE-Messico di partecipare alle riunioni del Consiglio congiunto.

14. Entrambe le delegazioni esprimono la loro apprensione per l'incremento della violenza 
sessuale e di fenomeni quali l'uccisione delle donne nel mondo, e appoggiano gli sforzi 
profusi per debellare tali fenomeni; si impegnano a indire un seminario sul tema nel 
prossimo futuro.

15. Le delegazioni si impegnano a consolidare le loro relazioni e a istituire meccanismi di 
collegamento, affidare ai singoli deputati la responsabilità dei punti specifici all'ordine 
del giorno e realizzare scambi di funzionari.

16. La delegazione messicana invita la delegazione del Parlamento europeo a partecipare 
attivamente alle celebrazioni per il bicentenario della nascita di Benito Juárez.
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17. Entrambe le delegazioni esprimono gratitudine per il sostegno dei rispettivi gruppi 
tecnici, oltre all'aiuto fornito dalle missioni diplomatiche che hanno collaborato 
nell'attività delle delegazioni.

18. I deputati messicani rivolgono un cordiale invito a partecipare alla II Riunione della 
commissione parlamentare mista UE-Messico che si terrà nella prima metà del 2006 in 
Messico, con data e luogo da stabilirsi più avanti a cura delle delegazioni.

Firmato a Strasburgo il 29 settembre 2005

Delegazione del Parlamento europeo Delegazione del congresso messicano
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ANNEXE/ALLEGATO/BIJLAGE/ANEXO/BILAGA

DELTAGERLISTE/ANWESENHEITSLISTE/ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΠΑΡΟΝΤΩΝ/LIITE RECORD
OF ATTENDANCE/LISTA DE ASISTENCIA/LISTE DE PRESENCE/ELENCO DEI
PRESENTI/PRESENTIELIJST/LISTA DE PRESENÇAS/LÄSNÄOLOLISTA/DELTAGARLISTA

Til
stede

Anwesend

Παρόvτες

Present

Presentes

Présents

Presenti

Aanwezig

Lasna

Närvarande

Formandskabet/Vorstand/Πρoεδρείo/Bureau/Ufficio di Presidenza/Mesa/Puhemiehistö/J.L. Presidium: (*)

MANN  (P), SCHRÖDER  (1VP); GKLAVAKIS (2VP)

Medlemmer/Mitglieder/Μέλη/Members/Diputados/Deputés/Deputati/Leden/Deputados/Jäsenet/Ledamöter:

BERLINGUER, BONO, DIEZ GONZALEZ, GUELLEC, LICHTENBERGER, MATO ADROVER, SPERONI
Stedfortrædere/Stellvertreter/?ναπληρωτές/Substitutes/Suplentes/Suppléants/
Membri supplenti/Plaatsvervangers/Membros suplentes/Varajäsenet/Suppleanter:

FLASAROVA, MIGUELEZ RAMOS, SALAFRANCA SÁNCHEZ-NEYRA, TOIA

Art. 178,2

Art. 183,3 ATTARD MONTALTO, VARELA SUANZES-CARPEGNA, CARNERO GONZALEZ

Endv. Deltog/Weitere Teiln./
Συμμετείχαv επίσης/Also present
Participaron igualmente/
Participaient également/
Hanno partecipato altresi/
Andere deelnemers/
Outros participantes/
Muut osallistujat/ Dessutom deltog 

(Dagsorden/Tagesordnung Pkt/Ημερήσια Διάταξη
Σημεί/Point OJ/Punto OG/Agenda Punt/Ordem do dia
Punto/punto orden del dia/Esityslist Kohta/
Föredragningslista punkt):

* (P)  = Formand/Vorsitzender/Πρόεδρoς/Chairman/President/Presidente/Voorzitter/Presidente/Puhemies/Ordförande
(VP) = Næstform./Stellv.Vorsitz./?vτιπρόεδρoς/Vice-Chairman/Vice-President/Vicepresidente/VarapuhemiesOndervoorz./

Vice-Pres./Vicepres/Vice ordförande.
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Til stede den/Anwesend am/Παρώv στις/Present on/Present le/Presente il/Aanwezig op/Presente em/Presenteel/Läsnä/Närvarande den.
Efter indbydelse fra formanden/Auf Einladung d. Vorsitzenden/Με πρόσκληση τoυ Πρoέδρoυ/At the invitation of the Chairman/Por invitacion del 
presidente/Sur l'invitation du président/Su invito del presidente/Op uitnodiging van de voorzitter/A convite do presidente/Puhemiehen kutsusta/
På ordförandens inbjudan:

Rådet/Rat/Sυμβoύλιo/Council/Consejo/Conseil/Consiglio/Raad/Conselho/Neuvosto/Rådet: (*)  

Kommissionen/Kommission/Επιτρoπή/Commission/Comision/Commissione/Commissie/Commissão/Komissio/Kommissionen: (*) 

DE GIROLAMO, MENATO, STANDERTSKJOLD
Cour des comptes:
C.E.S.:

Andre deltagere/Andere Teilnehmer
Επίσης Παρόvτες/Also present
Otros participantes/Autres participants/Altri partecipanti
Andere aanwezigen/Outros participantes
Muut osallistujat/Övriga deltagare

Ambassade Mexique: 
Conseil de l'Europe: DEVAUX

Gruppernes sekretariat     
Sekretariat der Fraktionen
Γραμματεία τωv Πoλ. Ομάδωv
Secretariat political groups
Secr. De los grupos politicos
Secr. Groupes politiques
Segr. Dei gruppi politici
Secr. Van de fracties
Secr. Dos grupos politicos
Puolueryhmien sihteeristö
Gruppernas sekretariat

PPE-DE
PSE
ALDE
Verts/ALE
GUE/NGL
IND/DEM
UEN
NI

SALAFRANCA, CONTRERAS
MARÍN
KAMMITTSI, TRAUFFLER
KUPPERS, KOCH

BONI, MAZZOTTI

Assistants

Cab. Du Président

Cab. Du Secrétaire Général

Generaldirektorat
Generaldirektion
Γεvική Διεύθυvση
Directorate-General
Dirección general
Direction générale
Direzione generale
Directoraat-generaal
Direcção general
Contrôle financier
Service juridique
Pääosasto
Generaldirektorat

I
II
III
IV
V
VI
VII

Udvalgssekretariatet
Ausschubsekretariat
Γραμματεία επιτρoπής
Committee secretariat
Secretaria de la comisión
Secrétariat de la commission
Segretariato della commissione
Commissiesecretariaat
Secretaria de comissão
Valiokunnan sihteeristö
Utskottssekretariatet

MARTINEZ GUILLEN

HERDIES, AZPIRI LEJARDI
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PARLAMENTO EUROPEO
DELEGACIÓN EN LA COMISIÓN PARLAMENTARIA MIXTA UE-MEXICO 
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